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Congratulations to:
ST. ROBERT SCHOOL 

Brandon Christopher Adamus
Elisha Joan Castro

Samantha Veronica Ceglarek
Kaelyn Brigid Dohl
Mila Maria Elsen

Liliana Catherine Farias
Evan Joseph Hanna

Jacob Casimir Kowalski
Ariani Therese Morales-Rios

Liam Thomas Morkes
Ellen Michael Mulcrone

Nathan Thomas Paz
Margot Elizabeth Rest

Reiley Francis Rudnicki
Claudia Rose Skocz

Matthew Robert Tomaszek
Connor Patrick White

ST. CONSTANCE SCHOOL
Julia Teresa Boblak

Maximilian Maciej Gibson
Olivier John Gromek

Michael Charles Mulac
Allan Henryk Onichimiuk

Lilliana Rose Pawelko
John Carlo Pawlowski

Sonya Joan Mikita – blessing
FAITH FORMATION PROGRAM

Giann Pedro Allawan
Alexia Colette Alvarez 

Nicholas Nicholas Battaglia
Gabrielle Cecilia Alverio
Isabella Emma Castro
Leylani Adele Crane
Ian Josaphat Jarvis

Macy Catherine Nigro
Elizabeth Anastasia Olvera

Noah Matthew Ortiz
 Jaylani Adele Raymundo

  Amaya Elizabeth Ron
Genevieve Anne Vail
Alex Cloud Vargas
Maya Francis Viola

RCIA
Joseph David Wright

CONFIRMATION MARCH 17, 2024
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Monday, March 18  Saint Cyril of Jerusalem, 
 Bishop and Doctor of the Church
8:00am Eng + Michael & Mary McGeever
7:00pm Pol  Intencje Specjalne

Tuesday, March 19  SAINT JOSEPH, SPOUSE OF THE BLESSED  
 VIRGIN MARY  
8:00am Eng + Regina Danek
                                + Andrew F. Jops
7:00pm Pol  Intencje Specjalne

Wednesday, March 20 
8:00am Eng + Fr. Martin Borowczyk
7:00pm Pol  Intencje Specjalne

Thursday, March 21 
8:00am Eng             + Frances Adamkiewicz
7:00pm Eng  Lenten Mission Mass
 Nie będzie mszy św. po polsku o 7:00pm

Friday, March 22 
8:00am Eng            + Franciszek Lis 
8:30am Eng Stations of the Cross
2:15pm Eng  St. Constance School Stations of the Cross
7:00pm Pol Droga Krzyżowa
7:30pm Pol  Intencje Specjalne

Saturday, March 23 
8:00am Eng            + Jan Kasprzyk 3rd death anniversary
4:00pm Eng              J & A Special Intentions
  + Estelle & John Malek
 + The Macior Family
 + Fr. Marcin Borowczyk
  
Sunday, March 24 PALM SUNDAY OF THE PASION OF THE LORD
7:30am Eng              + Douglas Sanders 5th anniversary of 
    his death
 + Loretta Josefowski
9:00am Pol               Grazyna z Rodziną
 + Teresa Zając
 + Józef Górka
 + Joanna Górka
 + Wacława Milewski-Cichon
 + Józef Zegar
   + Amelia i Jan Niewiarowski
 + Wojciech Komperda
 + Zofia i Stanisław Bachula
 + Anna i Wincenty Ziółkowski
 + Bogdan Kędzior
 + Józef Burzec
 + Tadeusz Chwala
 + Karolina Morska

MASS INTENTIONS - St. Constance
2

10:30am Eng + Tony Sidor
 + Agata Slominski 1st death anniversary
 + Steve Henning
 + Franciszek Lis
12:30m Pol Lucyna Jurkowska z Rodziną
 Stanisław Abratanski z Rodziną
 + Maria Sokolowski
 + Czesława Sikiewicz
 + Franciszek, Agata Dziedzic
 + Adam, Julia, Władysław Rachowicz
 + Zofia Jastrzębska
 + Anna Papciak
 + Anna Semak
 + Władysław, Stanisław Dziedzic
 + Zofia Mazur
 + Ireneusz Łyko
 + Stefania Tomasik
 + Tadeusz Boblak
6:00pm Pol Gorzkie Żale
7:00pm Pol  Wolontariuszy pomagających w   
 naszej Parafii
 Parafian i Dobrodziejów
 + Julian Kuc
 + Stanislaw Morski

 21 i 25 MARCA NIE BĘDZIE
 MSZY ŚW. o 7PM 

NO POLISH 7PM MASS 
ON MARCH 21ST & 25TH

THE SANCTUARY CANDLE
this week will be lit for

THE UKRAINIAN 
PEOPLE

5843 W. Strong St.. Chicago, IL 60630
Ph: (773) 545-8581 | Fax: (773) 545-0227

Office email: stcrectory@gmail.com
Website: maryundoerofknots.org

4646 N. Austin Ave., Chicago, IL 60630
Ph: (773) 777-2666 | Fax (773) 777-2770
Office email: rectory@srb-chicago.org

Website: maryundoerofknots.org

Mass Schedule Mass Schedule
MONDAY TO SATURDAY 8:00am

SATURDAY 4:00pm (Sunday Vigil Mass)
SUNDAY 7:30am & 10:30am

MONDAY TO SATURDAY 8:30am
SATURDAY 5:15pm (Sunday Vigil Mass)

SUNDAY 9:00am and 12:00 noon

KOŚCIÓŁ ŚW. KONSTANCJI
ROZKŁAD MSZY ŚW.

PONIEDZIAŁEK - PIĄTEK 7:00pm
NIEDZIELA 9:00am 12:30pm 7:00pm

Novena to Our Lady of Perpetual Help
Followed by Benediction.

First Tuesday of the month at 6:30 pm

St. Constance Church St. Robert Bellarmine Church
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MASS INTENTIONS - St Robert
3

Please call our office to update the Sick List 
published in our bulletin.

Prosimy aby dzwonić do biura parafialnego w celu
uaktualnienia Listy Chorych w naszym biuletynie.

... and all those in our Book of intentions and on the Parish app

Monday, March 18  Saint Cyril of Jerusalem, 
   Bishop and Doctor of the Church
8:30 am  + Norman Kaner
   + Toni Starostka
   + Diane Trenadoe
6:30 pm  Deceased members of the Woman’s Club

Tuesday, March 19  SAINT JOSEPH, SPOUSE OF THE BLESSED  
   VIRGIN MARY  
8:30 am  + Finoy Lukose
   + Frank Polheber
   + Agnes Andrezejuk
   + Jim Peterson
   + Eileen Tomazin
   + Richard Andrezejuk

Wednesday, March 20 
8:30 am + Margaret Burke
 + Gloria Gorski
 + John Dekarz
 Cathy Boyle
 Maureen Blake (for health)
   
Thursday, March 21 
8:30 am  + Lorraine Christensen
   + Elizabeth Schidmt

Friday, March 22 
8:30 am  + Jean Clause
   + Thomas Maloney

Saturday, March 23 
8:30 am  + Judith Day
   + Mr. & Mrs. Justa & Emily Peterson
   + Elena Tulio
5:15 pm   + Susan Hernandez
   + Larry Pfeiffer, Sr
   + Thomas Sullivan
   + Mary Schwarz
   + Mary Salerno

Sunday, March 24 PALM SUNDAY OF THE PASSION OF THE LORD
9:00 am    The Cummins Family
   The Ukrainian People
   + Nick Nardella
12:00 pm    Mary Kane (90th bday)
   + Ronald ‘Topper’ Topczewski

Stanisław Abratański
Maria Antosz

Edward Bastian
Elaine Beatovic

Aleksandra Bielska
Maureen Blake

Barbara Broecker
Linda Christensen
Carol Das-Poole

Ellie Denz
Jerzy Dudek

Deacon Bill Frere
Ginger Frere
Janina Gaweł

Constance Grodecki
Zenon Grodecki

Josefina Hernandez
Ray Hoffelt

Robert Hogan
Ray Hohmeier

Michelle Hohmeier-Ryan
Robert Houren
Shirley Houren

Maria Lourdes Jose

Michael James
Maria Johnson

Judy Kaner
Donald Keegan
Barbara Kilton

Jan Kozan
Kazimierz Koziol

Ralph Kudsk
Veronica Lisowski
Helen Mittelbrun

Sr. Mary Bridget Murphy
Patricia O’Keefe

Joel Pasowicz
Janina Piotrowski

Arlene Placek
Lorraine Placek

Franciszka Purchla
Dolores Purtell

Laura Ryan
Joel Stefka

Wilson Torres
Joann Trentadue
James Van Vliet

PRAY FOR OUR SICK 
MÓDLMY SIĘ ZA OSOBY CHORE

St. Constance Church/ Kościół Św. Konstancji

St. Robert Bellarmine Church

Confession Schedule/Spowiedź Św.

TUESDAYS/ WTORKI: 6:00pm - 7:00pm
SATURDAYS/ SOBOTY: 3:00pm - 3:45pm

SATURDAYS: 4:30pm - 5:00pm

Please pray for all those who have recently died and for their Families, especially:

Elizabeth Onyszczak, Dianne Ann Veoukas, 
Hector Magnanao, Leo Robert Makowski, 

Mitchell Poplawski
Please also pray for those who suffer and died. May they rest in peace. 

Otoczmy modlitwą wszystkich zmarłych oraz ich Rodziny.

ADORATION SCHEDULE
ST. ROBERT BELLARMINE CHURCH

EVERY THURSDAY

ST. CONSTANCE - EVERY TUESDAY
ŚW. KONSTANCJA - W KAŻDY WTOREK

8:00am - Rosary
8:30am - Holy Mass
9:00am - Exposition of the 
               Blessed Sacrament
12:30pm - Divine Mercy Chaplet
1:00pm - Benediction

7:30am - Rosary (English)
8:00am - Holy Mass (English)
12:00pm - Exposition of the Blessed Sacrament
3:00pm - Divine Mercy Chaplet (Polish)
6:00pm-7:00pm - Confession (English & Polish)
6:30pm - End of exposing of the Blessed Sacrament
7:00pm - Holy Mass (Polish)

7:30am - Różaniec (English)
8:00am - Msza Święta (English)
12:00pm - Wystawienie Najświętszego Sakramentu
3:00pm - Koronka do Bożego Miłosierdzia (Polish)
6:00pm-7:00pm - Spowiedź (English & Polish)
7:00pm - Msza Święta (Polish)
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St. Robert Bellarmine ChurchSt. Robert Bellarmine Church
TUESDAY, MARCH 19 @ 7:00PM TUESDAY, MARCH 19 @ 7:00PM 
WEDNESDAY, MARCH 20 @ 7:00PMWEDNESDAY, MARCH 20 @ 7:00PM
Speaker: Fr. Maciej GalleSpeaker: Fr. Maciej Galle
CONFESSIONCONFESSION::
Wednesday, March 20 from 6:00pm -7:00pmWednesday, March 20 from 6:00pm -7:00pm

St. Constance ChurchSt. Constance Church
THURSDAY, MARCH 21 @ 7:00PMTHURSDAY, MARCH 21 @ 7:00PM
Speaker: Dcn. Jim SchiltzSpeaker: Dcn. Jim Schiltz
Rekolekcje Wielkopostne w języku angielskimRekolekcje Wielkopostne w języku angielskim

ENGLISH ENGLISH 
LENTEN MISSIONLENTEN MISSION
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ENGLISH MASSES (Msze Św. w języku angielskim)

PALM SUNDAY, MARCH 24
Saturday, March 23

4:00pm (Vigil Mass) St. Constance Church (STC)
5:15pm (Vigil Mass) St. Robert Bellermine Church (SRB)

Sunday, March 24
7:30am (STC) 10:30am (STC)
9:00am (SRB) 12:00pm (SRB)

HOLY THURSDAY, MARCH 28
Holy Mass of the Lord’s Last Supper

7:00pm (SRB)
ADORATION FOLLOWS UNTIL 10pm (SRB)

GOOD FRIDAY, MARCH 29
3:00pm-Stations of the Cross (SRB)

5:00pm-Lord’s Passion (STC) 7:00pm-Lord’s Passion (SRB)
ADORATION 9:00pm -MIDNIGHT (STC)

HOLY SATURDAY, MARCH 30
Easter Basket Blessing:

9:00am-12:00pm every 30 min (bilingual) (STC)
1:00pm (SRB)

EASTER VIGIL, March 30
7:00pm (SRB)

EASTER SUNDAY, MARCH 31
7:30am (STC) 10:30am (STC)
9:00am (SRB) 12:00pm (SRB)

EASTER MONDAY, APRIL, 1
8:00am (STC)
8:30am (SRB)

EASTER CONFESSION 
Wednesday, March 20-6:00pm-7:00pm (SRB)

Tuesday, March 26
9:00am-10:00am; 6:00pm-8:00pm (STC)

MSZE ŚW. W JĘZYKU POLSKIM (Polish Masses) 
KOŚCIÓŁ ŚW. KONSTANCJI 

NIEDZIELA PALMOWA, 24 marca
Msza Św. z poświęceniem palm: 

9:00am, 12:30pm, 7:00pm

WIELKI CZWARTEK, 28 marca
Msza Św. Wieczerzy Pańskiej 

7:00pm 
ADORACJA NAJŚWlĘTSZEGO SAKRAMENTU do 11pm

WIELKI PIĄTEK, 29 marca
12:00pm-otwarcie Kościoła 
3:00pm-DROGA KRZYŻOWA 

7:00pm-Nabożeństwo Męki Pańskiej 
ADORACJA NAJŚWlĘSZEGO SAKRAMENTU DO PÓŁNOCY

WIELKA SOBOTA, 30 marca
Poświęcenie pokarmów wielkanocnych: 

od 9:00am do 12pm - co pół godziny 
(po polsku i angielsku)

LITURGIA WIGILII PASCHALNEJ, 30 marca
7:30pm

NIEDZIELA WIELKANOCNA, 31 marca
5:30am - REZUREKCJA 

9:00am, 12:30pm
NIE MA MSZY ŚW. o 7:00pm

PONIEDZIAŁEK WIELKANOCNY, 1 kwietnia
9:30am, 7:00pm 

SPOWIEDŹ WIELKANOCNA
WTOREK, 26 MARCA

9:00am-10:00am; 6:00pm-8:00pm

HOLY HOLY 
WEEKWEEK
LITURGIESLITURGIES

LITURGIALITURGIA
WIELKIEGOWIELKIEGO

TYGODNIATYGODNIA
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FRIDAYS 

Dla Dzieci 
PONIEDZIAŁEK 
18, 25 marca 
6:30pm  

 

DLA DOROSŁYCH 
PIĄTEK 
7:00pm  

NIEDZIELA 

6:00pm  

St. Robert Bellarmine 
Church 
9:00am  
2:30pm SRB School 

St. Constance Church 
8:30am  
2:15pm SC School  

KURS 
PRZEDMAŁŻEŃSKI

POLISH PRE-CANA
Kurs przedmałżeński 

w kościele Św. Konstancji 
rozpocznie się 28 kwietnia. 

Rozpoczęcie mszą św. 
o godz. 12:30 pm 
do godziny 6-tej. 

W celu rejestracji i uzyskania szczegółowych 
informacji prosimy dzwonić do biura parafialnego:

773 545 8581

LEGACY PLANNING | PLANOWANIE SPADKOWE
Do you have a life insurance policy you no longer need? Please 
consider instructing your life insurance agent to include Mary 
Undoer of Knots Parish as a primary or secondary beneficiary 
on your policy.  It costs nothing to change the beneficiary 
on your policy and will mean everything to our future parish 
community. For more information, please contact your 
financial planner, attorney or insurance representative. If you 
have additional questions, please contact Marty Bracco at  
773-777-2666 ext 208 or contact Marguerite Q. Zappa, Planned 
Giving Officer, Archdiocese of Chicago at 312.848.3068 or  
mzappa@archchicago.org.
Czy posiadasz polisę ubezpieczeniową na życie, której już nie 
potrzebujesz? Prosimy o rozważenie wydania instrukcji swojemu 
agentowi ubezpieczeń na życie, aby uwzględnił Parafię Maryi 
Rozwiązującej Węzły jako spadkobiercę, jako głównego lub 
drugorzędnego spadkobiercę polisy. Zmiana spadkobiercy na polisie 
nic nie kosztuje, a będzie miała ogromne znaczenie dla naszej 
przyszłej wspólnoty parafialnej. Aby uzyskać więcej informacji 
zalecamy skonsultowanie się z prawnikiem, doradcą finansowym 
lub agentem ubezpieczeniowym. Po dodatkowe informacje,  
prosimy o kontakt z Marguerite Q. Zappą, Specjalistą ds. 
planowanych darowizn, Archidiecezja Chicago pod numerem 
312.848.3068 lub mzappa@archchicago.org.
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ZARZĄD KLUBU POLONIA 
działający przy kościele Św. Konstancji serdecznie zaprasza członków oraz chętnych 

NA SPOTKANIE W NIEDZIELĘ 17 MARCA, 2024. 
Zebranie rozpocznie sie uroczystą mszą Świętą w intencji 

żyjących i zmarłych członków Klubu 

o godzinie 12.30 po południu 
a następnie spotkanie w sali Ks. Borowczyka.

Serdecznie zapraszamy i do zobaczenia!!!!

Board of the Polonia Club Meeting

CONSECRATION 
TO ST. JOSEPH

at Mary Undoer of Knots Parish 
- St. Constance campus

5843 W Strong St., Chicago, IL 60630

Final meeting March 19 (Tuesday) at 6pm 
at Kernaghan Hall 

(St. Robert Bellarmine Church)

CONSECRATION WILL TAKE PLACE 
AT ST. ROBERT BELLARMINE CHURCH 
ON ST. JOSEPH FEAST DAY MARCH 19 
at 8:00PM (AFTER LENTEN MISSION)

A new group in our parish  
the "Children of St. Joseph" 

 
 
 
 
  
 
 

May St. Joseph be an example of life 
for you and lead you to a deeper 

knowledge of Jesus Christ.  
God Bless. 



5th Sunday of Lent | 5 niedziela Wielkiego Postu March 17, 2024 | 17 marzec 2024 8

Dedicate the Sanctuary Candle
The red Sanctuary Lamp by the tabernacle burns all 
day and night throughout the year to remind us of the 
sacramental presence of Jesus Christ.

It serves as a mark of honor to remind the faithful of 
the presence of Christ, and is a profession of their love 
and affection. 

If you wish to have the Sanctuary Lamp at St. Robert 
Bellarmine Church burning in memory of a loved one, 
to honor a special occasion, or a special intention 
please make arrangements with the Parish Office. 
The cost of the candle is $25.00. Your candle will burn 
continuously for one week, and your memorial will be 
published in the Bulletin.

We hope you choose to take part in this beautiful 
Catholic tradition.

Świeca ku pamięci ukochanej osoby, dla uczczenia 
specjalnej okazji lub specjalnej intencji. Koszt $25

MUSIC MINISTRY
The purpose of the Music Ministry at Mary, 
Undoer of Knots parish is to enhance liturgy 
through song, so that all parishioners can 
have a prayerful and meaningful experience.  

All are welcome to join! A love of music is the only requirement.  
A variety of groups are available including cantors. We will 
now have a combined choir of St. Constance and St. Robert 
Bellarmine members.
  

WE MEET ON WEDNESDAYS AT 7:30PM. 
The rehearsals take place at St. Constance in the Rectory 
Basement. The choir season begins mid September and ends 
with the feast of Pentecost, usually the end of May or early 
part of June. 

SEEKING CANTORS AND INSTRUMENTALISTS! 
We welcome singers and musicians who can play 
flute, trumpet, string instruments for our masses at 
St. Constance or St. Robert Bellarmine campuses. 
Please contact mblecka@archchicago.org.

HAND BELL CHOIR
We are looking for those who are interested in learning 
to play Hand Bells. Hand Bells add such a beauty to 
the music that is played at mass! If you are interested, 
please contact mblecka@archchicago.org.

SCHEDULE: 
6:00 a.m. - MASS at St. Constance Church 
7:00 a.m. - Departure by bus to Springfield 
12:00 p.m. – Rally at the Capitol 
1:00 p.m. – Illinois March for Life 
Return to Chicago around 10:00 p.m. 

 

Cost: $45 per person 

ZAPISY / REGISTRATION by March 17 
sr. Karolina         586 733 7583 
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On March 19th, we celebrate the holiness in the midst 
of unpredictable fatherhood. We first meet Joseph when 
he discovers his betrothed is pregnant...and not by him! 
St. Joseph does not know who the father is (yet), but he 
knows the punishment for adultery is death. He decides 
to divorce Mary quietly, and thus save her life. When an 
angel appears to reveal that Mary is pregnant by the Holy 
Spirit, St. Joseph trusts his dream and marries her. As a 
new foster father, Joseph must help his wife give birth in 
a stable. Later, he needs to escape the threats to his son’s 
life by immigrating with his family to a foreign land.  
We know that St. Joseph is faithful, brave, and willing 
to sacrifice for those he loves. On the solemnity of 
St. Joseph, we don’t merely celebrate a carpenter.  
We celebrate a hero!

19 marca świętujemy świętość pośród nieprzewidy-
walnego ojcostwa. Po raz pierwszy spotykamy Józefa, 
gdy odkrywa, że jego narzeczona jest w ciąży... i to nie 
z nim! Józef nie wie, kto jest ojcem (jeszcze), ale wie, 
że karą za cudzołóstwo jest śmierć. Postanawia więc 
po cichu rozwieść się z Maryją i w ten sposób ocalić jej 
życie. Kiedy pojawia się anioł, aby objawić, że Maryja 
jest w ciąży z Duchem Świętym, św. Józef ufa swojemu 
snu i poślubia ją. Jako nowy przybrany ojciec, Józef 
musi pomóc swojej żonie urodzić dziecko w stajni. 

Później musi uciec przed zagrożeniami dla życia swojego syna, emigrując z rodziną do obcego kraju. Wiemy, że 
święty Józef jest wierny, odważny i gotowy do poświęceń dla tych, których kocha. W uroczystość św. Józefa nie 
tylko świętujemy cieślę. Świętujemy bohatera!
©LPi

MARCH 19-THE SOLEMNITY OF ST. JOSEPH
19 MARCA - UROCZYSTOŚĆ ŚW. JÓZEFA

MARCH 17

MARCH 18
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RETREAT IN POLISH “HEALING AFTER ABORTION”

PREPARE FOR EASTER! The Woman’s Club will meet on Monday, March 18, 
2024, at 6:30 pm in St. Robert Bellarmine Church and Kernaghan Hall. Join your 
fellow members in a LENTEN REFLECTION.  The meeting will begin with Mass at 
6:30 pm in the church.  Mass intention is for the deceased members of the Woman’s 
Club.  Our celebrant and speaker for the evening is Father Ed Fialkowski. 

After Mass and Reflection, we will gather in Kernaghan Hall for a light meal of soup 
and bread along with coffee, tea, or water.  Go green and bring your own cup.  Our 
business agenda will follow.  The raffle will benefit the food pantry at S. Mary of 
Providence.  Leave behind the hectic pace of the materialistic world and prepare for 
the glorious feast of Easter.KLUB KOBIET

WOMAN’S 
CLUB

NOVENA FOR THE POLISH HOMELAND, NATIONAL HARMONY AND RESPECT FOR HUMAN LIFE
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WAŻNE INFORMACJE DLA KANDYDATÓW DO BIERZMOWANIA 
W JEZYKU POLSKIM/POLISH CONFIRMATION

WE ŚRODĘ 20 MARCA O GODZ. 5:30 PM, W KOŚCIELE  
ŚW. KONSTANCJI ODBĘDZIE SIĘ PRÓBA DLA KANDYDATÓW 
DO BIERZMOWANIA. OBECNOŚĆ OBOWIĄZKOWA!
W SOBOTĘ 23 MARCA O GODZ. 12:45PM, W KOŚCIELE  
ŚW. KONSTANCJI ODBĘDZIE SIĘ PRÓBA GENERALNA  
DLA KANDYDATÓW I ICH ŚWIADKÓW ORAZ SPOWIEDŹ 
PRZED PRZYJĘCIEM SAKRAMENTU BIERZMOWANIA. 
OBECNOŚĆ OBOWIĄZKOWA!

MŁODZIEŻ PRZYJMIE SAKRAMENT BIERZMOWANIA Z RĄK 
KS. BISKUP ANDRZEJA WYPYCHA 6 KWIETNIA O GODZ. 12PM. 
OTACZAJMY MODLITWĄ KANDYDATÓW I ICH RODZINY.

EASTER WORKSHOPS
COMPETITION FOR THE MOST BEAUTIFUL PALM

WARSZTATY WIELKANOCNE 
KONKURS NA NAJPIĘKNIEJSZĄ PALMĘ

We cordially invite you to Easter workshops - making palms - on Monday, March 18
 from 7:00 p.m. to 8 p.m. in the Library. We bring tissue paper, artificial flowers, catkins, 
green twigs - e.g. boxwood, scissors, string, glue (if we want to make a large palm tree, a 

stick or a wooden strip), ribbons. We will also make the Easter decorations,
 The competition results will take place On Palm Sunday after Holy Mass at 10.30 – English.

More information from Sister Anna Strycharz. Tel.773 934 7593

Serdecznie zapraszamy na warsztaty wielkanocne – robienie palm – w poniedziaek 18 marca
 od godz 7:00pm do 8pm w Bibliotece. Przynosimy bibułę, sztuczne kwiaty, 

bazie, zielone gałązki- np. bukszpanu, nożyczki, sznurek, klej (jeżeli chcemy zrobić dużą 
palmę kij lub listwę drewnianą), wstążki. Będziemy także robić świąteczne ozdoby,

W Niedzielę Palmową po Mszy św. o godz. 12.30 odbędzie się roztrzygnięcie konkursu. 
Więcej informacji u s. Anny Strycharz. Tel.773 934 7593

We would like to thank the confirmands 
FOR THE GIFT OF THE ALTAR 
- a red chasuble donated to our parish.
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 ON SWIMMING IN THE LAKE, 
AND KNOWING, AND LENT 

© 2024 John B. Reynolds (jrwrites9@gmail.com)
  Going into the Steelhead 70.3 (Half-Ironman) Triathlon years 
ago up in Benton Harbor, MI, I felt well-prepared for the final leg, a 
13.1-mile run. I felt confident about the second leg, a 56-mile bike 
ride. But like most athletes who come to the sport via biking or 
running, I felt uneasy about the first leg, a 1.2- mile swim in Lake 
Michigan. When we’re talking 70.3 miles in total, 1.2 miles in the 
water may not seem like a big deal. It’s a big deal.   
  I was well-trained for the 1.2-mile distance. I routinely put in 
1-mile swims in the LA Fitness lap pool, and I logged multiple Lake 
Michigan/Montrose Beach training swims in my wetsuit because I 
know that the difference between going 1.2 in a pool vs. going 1.2 
in open water is the difference between canned asparagus and fresh 
asparagus (as in, there is no comparison). But Lake Michigan was 
calm on my training days. On race day a hundred miles to the north, 
Lake Michigan was acting up.
  I came to learn before going into the water that Steelhead’s swim 
portion had been cancelled a few times in the past due to choppy 
water. No such luck for me, so when the horn sounded, we all ran 
from the beach into the water toward the first buoy, where we made 
a right turn and swam north. The triathletes around me were diving 
into the water when it got waist high. I stayed vertical until the 
water reached my chin because I didn’t want to totally immerse 
myself. At last, I went horizontal, and swam.
  Since I can breathe only to my left in the water, I saw nothing 
but choppy water coming at me each time I turned my head to gulp 
air. There were buoys positioned evenly all along the way, and I 
swam from marker to marker just to hang on for a few seconds and 
to catch my breath. It was the only time in any of my long-distance 
events that I wondered about my ability to actually make it to the 
end. I did. Slowly. And once I made it out of the water, I managed 
the bike and the run just fine.  
  Some time later, I was at Montrose Beach early on a Saturday 
to put down miles with my running friends. A few of them talked 
about the unusual wave pattern in the lake that morning. It was 
kind of a rolling wave, powerful and inviting at the same time. And 
this is when I smiled and spoke directly to the lake in my head. I 
acknowledged its intriguing waves, and then I said, “I know you!” 
And I could say this only because LM had tossed me about like a 
cork up there at Steelhead.
  Knowing comes to mind as I consider today’s readings. First, 
God--speaking through Jeremiah--tells of a covenant with Isra-
el that goes deeper than words on a stone tablet: “I will place my 
law within them and write it upon their hearts…No longer will 
they have need to teach their friends and relatives how to know 
the LORD. All, from least to greatest, shall know me…” We know 
God because we know his Son. And we know his Son because he 
is one of us. “In the flesh…” as the author of Hebrews puts it. And 
as Jesus himself explains, “…when I am lifted up from the earth, I 
will draw everyone to myself.” I now know Lake Michigan better 
because I immersed myself in it. We have two more weeks to im-
merse ourselves in Lent. And via the immersion, to know better the 
God-Man, lifted up.
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OFFERTORY COLLECTIONS 

MARCH 3, 2024
Sunday - $15,001.90

Give Central - $2,021.00
Total - $17,022.90

Thank you for Your Generosity!
Bóg zapłać za Waszą hojność!

MARCH 24 - 2nd COLLECTION
EASTER FLOWERS

24 MARCA - 2ga SKŁADKA
KWIATY WIELKANOCNE

SUNDAY MASSES
March 24, 2024
St. Constance Church

TIME CELEBRANTS LECTORS EXTRAORDINARY 
MINISTERS 

4:00pm Fr. M. Zasada A. Sanders M. Auffert
N. Guagliardo

7:30am Fr. M. Zasada Sr. Perpetua L. Adamus
B. Zagroba

9:00am Fr. F. Florczyk K. Olszewska
P. Horwat

10:30am Fr. M. Zasada K. Aklar
J. Baloun

F. D’Anna
H. Odish

12:30pm Fr. F. Florczyk B. Kolek
G. Pinas

7:00pm TBD D. Strek
D. Sulewska

St. Robert Bellarmine Church
TIME CELEBRANTS LECTORS EXTRAORDINARY 

MINISTERS 
5:15pm Fr. F. Florczyk David Nowak

Marilyn Skowron
Pat Zyburt

David Nowak
Jim Ryan
Edward Stecker

9:00am Fr. R. Lojek Edward Day
Dcn Bill Frere
Daniel Gandor

Erin Bastian
Deacon Bill Frere
Mary Ann Furphy

12:00pm Fr. R. Lojek Dcn David Reyes
Edward Stecker
Chee Tagarao

Mary Ann Glowacz
Patrick Mullane
Dcn David Reyes

ELECTRONIC GIVING
TEXT-TO-GIVE OPTION NOW AVAILABLE

Hundreds of Mary Undoer of Knots parishioners are 
making secure donations weekly using the “Give Central” 
website at www.givecentral.org/location/147 .
You can now text-to-give by texting the word “Sunday” 
from a smartphone to 847-243-6058. This provides a link 
directly to the Sunday offerings page in GiveCentral.
We ask that you prayerfully consider maintaining or 
even increasing your weekly donation level during 
these times. Your stewardship of Mary Undoer of 
Knots parish is greatly appreciated. 

DONACJA ELEKTRONICZNA
PRZESŁANIA DONACJI SMSEM JEST JUŻ DOSTĘPNA
Setki parafian Parafii Maryi Rozwiązującej Węzły co 
tydzień przekazują bezpieczne datki za pośrednictwem 
strony internetowej „Give Central” pod adresem  
www.givecentral.org/location/147.
Możesz teraz wysłać SMS-a o treści „Sunday” ze smartfona 
na numer 847-243-6058. Zapewnia to link bezpośrednio do 
strony ofert niedzielnych w GiveCentral.
Prosimy, abyście w modlitwie rozważyli utrzymanie lub 
nawet zwiększenie poziomu cotygodniowych datków 
w tych okresach. Wasza opieka nad parafią Maryi 
Rozwiązującej Węzły jest bardzo doceniana.

You can also scan the 
QR code provided here.    
Możesz także zeskanować
Kod QR podany tutaj.

TO D AY ’ S  2nd C O L L E C T I O N
CONFIRMATION MASS-3:00 PM  

(ST. ROBERT BELLARMINE)    
MAINTENANCE FUND

D Z I S I E J S Z A  2-ga  S K Ł A D K A
BIERZMOWANIE MSZA ŚW.-3:00PM 

(ŚW. ROBERT BELLARMINE)
FUNDUSZ NA UTRZYMANIE 
BUDYNKÓW PARAFIALNYCH


